
Allgemeine Verkaufsbedingungen

Conditions de vente générales

1. Bestellungen verpflichten die Verkäuferin erst mit
der Ausführung oder der schriftlichen Bestel-
lungsbestätigung.

2. L i e f e rf r i s t e n sind stets nur als annähernd zu betrach-
ten. Die Liefermöglichkeit bleibt vorbehalten, ins-
b e s o n d e re bei höherer Gewalt oder bei nicht durc h
die Verkäuferin zu vertretenden Hindernissen.

3. P re i s e können insbesondere aus folgenden im
Zeitpunkt des Ve rtragsabschlusses nicht bekann-
ten Gründen erhöht werden:

– Erhöhung der Frachtsätze
– Steuern, Abgaben, Gebühren und Zölle
– Erhöhung der Importpreise

4. G e w i c h t e : Mengen- und Gewichtsangaben bei
Bestellungen sind nur als annähernd zu betrachten
und berechtigen zu Mehr- und Minderlieferu n g e n
bis zu 10 %. Massgebend sind die Abgangs-
gewichte.

5. Der Ve r s a n d e rfolgt, auch bei Frankolieferu n g ,
immer auf Gefahr des Käufers.

6. B e a n s t a n d u n g e n sind spätestens innert 8 Ta g e n
seit Empfang der Wa re schriftlich anzubringen. Bei
allfälligen Mängeln liefert die Verkäuferin kosten-
f reien Ersatz gegen Rückgabe der beanstandeten
Ware. Sämtliche weiter gehenden Ansprüche sind
ausgeschlossen.

7. Gebinde und Verpackungen sind – mit Ausnahme
von Containern und Mehrweggebinden – im Preis
inbegriffen.

8. Z a h l u n g s b e d i n g u n g e n : 30 Tage netto ohne Abzüge.

9. Ä n d e rungen und Erg ä n z u n g e n der Allgemeinen
Verkaufsbedingungen bedürfen der Schriftlichkeit.
I n s b e s o n d e re werden die Allgemeinen Ve r k a u f s-
bedingungen nicht durch anders lautende Ein-
kaufsbedingungen des Käufers abgeändert oder
ergänzt.

10. Erfüllungsort und Gerichtsstand ist Langenthal.
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1. Les commandes n’obligent la maison vendeuse
qu’à partir de leur confirmation écrite.

2. Les délais de livraison sont à considérer unique-
ment comme approximatifs. La possibilité de livrai-
son reste réservée, en particulier en cas de forc e
m a j e u re et lors d’empêchements indépendants de
la volonté de la maison vendeuse.

3. Les prix peuvent en particulier être augmentés pour
les raisons suivantes, inconnues lors de la conclu-
sion du contrat:

– augmentation des frais de transport
– impôts, taxes et frais de douane
– augmentation des prix d’importation

4. P o i d s : Les indications concernant quantité et poids
au moment de la commande sont à considérer com-
me approximatives et donnent droit à des excé-
dents ou des réductions de livraisons jusqu’à 10 %.
Les poids de départ sont prédominants.

5. L’ e x p é d i t i o n se fait, même lors de livraisons fran-
co, toujours aux risques et périls de l’acheteur.

6. Toutes r é c l a m a t i o n s doivent être faites par écrit au
plus tard 8 jours dès réception de la marchandise.
En cas de livraisons défectueuses, la maison ven-
deuse s’engage à remplacer la marchandise re-
t o u rnée. Toutes prétentions ultérieures sont exclu-
es.

7. Les emballages sont inclus dans les prix, à l’ex-
ception des containers et emballages à usage mul-
tiple.

8. Conditions de paiement: 30 jours net, sans déduc-
tions.

9. Tous changements et compléments des conditions
de vente doivent être faits par écrit. En particulier,
les conditions de vente ne sont pas changées ou
complétées par des conditions diff é rentes exigées
par l’acheteur.

10. Siège du tribunal compétent: Langenthal.


